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BefleHMe
Teopuecrso I.]I. IpebeHmMKOBa — IIpefMeT MPOSO/DKUTEIBHOTO NH-
Tepeca y4eHbIX-(IIONOTr0B, KaK M3YYarolVIX TOKaIbHbII COMPCKIMIT

TEKCT, TaK I CIIellMaTM3UPYIOLUXCs Ha muTepaType amurpannu. Ocoboit ak-

TYaJIbHOCTBIO 00/IaflaeT, B YaCTHOCTH, BBeJI€HME B HAYIHBII 0O60POT U aHa-

JIV3 aBTOIIEPEBOMIOB I AHIIOA3BIYHBIX IPOM3BENEHMII McaTeNsd. IMUTPUPO-

BaB B 1920 1., [peOeHIMKOB IPOJODKIII MACATD U U3[JaBaTh CBOY IIPOM3Be-

IEeHNA Ha PYCCKOM SI3bIKE, B YaCTHOCTH, MCIIONIb3Ys [/I1 3TOTO M3/IaTeNbCTBO

«Amnatac», koTopoe ocHoBan BMecTe ¢ H.K. Pepuxom B 1924 1., ogHako us-

BECTHBI U IIEPEBOJIbI Ha eBpOIeiicKue s3biky [Macsiiknna, 2021], u o6mmmp-

HbIE aHITIOA3BIYHbIE PYKONIICU, KOTOPbIE ABIAIOTCA OCHOBOI HAaCTOSAIIEr0

uccnenoBanyst. VIHossbrauble pabotel I]]. [pebeninkoBa cTamm 06beKToM

CTeLMaMM3/POBaHHOIO M3Y4YeHNA IPU HAMCaHUM KaHIUATCKON fuccep-

TalM aBTOpa HacTosel ctarby [Macsrikuna, 2020a]. B pamkax »xe rpaH-

TOBOrO IpoekTa Poccuiickoro HayuHoro ¢ouga Ne 22-78-00040, peanuso-

BbIBaeMOro B 2022-2024 rr.!, 6bUI IIOATOTOB/IEH 1 BBINYIIEH IEePBbIT TOM

co6paHNsA aHIVIOA3BIYHBIX COUMHEHNIT U aBTOIepeBofoB aBTopa [Cobpa-

1 [paHT Poccuinckoro HaydHoro doHza N2 22-78-00040 «JluTepaTypHbIn OUAMHIBU3M
Kak TBOpYeckas cTpaTerus pycckmx nucatenem-sMUrpaHToB: Ha MaTepuane Ha-
cnepus I, MpeberumkoBa (1883-1964)». DnekTpoHHbI pecypc: https://rscf.ru/
project/22-78-00040/
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Hue, 2024], B KOTOpOe BOLIIK KaK IpO3andecKue, TaK U MOITUIeCKIe Ipo-
usBefeHNs [pebeHIKOBa Ha aHITIMIICKOM A3BIKE, C aKIIeHTOM Ha aBTOIIe-
peBogax myucarend. OfHaKO HECMOTPsI Ha IIPOfIeTIAHHYI0 paboTy, 60/IbIION
KOPITYC MaTepuajoB IPOJO/DKAET OCTABATHCS HEPACCMOTPEHHBIM, YTO 00e-
CIIEeYMBAET aKTyaTbHOCTD /I TIOATOTOBKM U BBIITYCKa BTOPOTO TOMa aBTO-
nepesopos [.]I. [pe6eHuuKoBa, Kyfa BOIAYT IPEMMYIIECTBEHHO CpeHIUe
U KpYTIHbIE TIPO3andecKyie IPOU3BENEHNA, B YaCTHOCTI: aBTOIIEPEBOJ, OUep-
ka «Toskail Tenery k sBe3faM» (pycckosi3bIluHas Bepcus 1946 r., aHIIOs-
3bIuHasA 1953 1.), aBTonepesoy nmosectn «Kynasa. PoMan ogHOTO XymOXXHM-
Ka» (pycckossplyHas Bepcus 1936 r., aHmIoA3bIYHasA Havano 1940-x rr.), po-
MaH-3mnones «dypaesbl» B aBTopnsoBaHHoM nepesope H.H. CenmuBanosoit
(pycckossprunas Bepcys 1921 ., aHrmosAsbrgHas 1940-e IT.) ¥ IpyTVe TeKCThL
Hacrosmas craThs ABIAETCA YacThIO IMK/IA HAYYHBIX pabOT 110 OCMBICTIe-
HUIO U BBEJICHUIO B HAYYHBIIT 000POT JAHHOTO TEKCTA, IIPeIBAPSIONIEro He-
HOCPeICTBEHHO BBIXOJ B CBeT Broporo ToMa «Cobpanus. ..». Llenbio uccre-
IOBAHIA SABJIACTCSA aHAIN3 CTAPOOOPATIECKOTO TEKCTA IEPBOTO TOMA POMa-
Ha-sronen «ypaeBbl» ¥ €r0 aBTOPM30BAHHOTO IIEPEBOJA.

MCTOJIBI n MaTe€pmanbl NCCIENOBAHNA

MarepnanoM TEKYIIEro UCCAENOBAHNA ABIAETCA aBTOPM30BAHHBII Ie-
PeBoOfi IIepBOro TOMa poMaHa-a1oren «dypaesbl», BoinonHeHHbI H.H. Ce-
nmuBaHoOBOT (322 nmucta). [lepBble HONBITKY ONMMCAHWS U BBEIEHMS JaHHO-
TO IepeBOfia B HAYYHBI 000pOT OBUIM NPEAIPUHATEL B PsAfie CTATell aB-
topa [SpkoBa, 2024a; fpxoBa, 20246], HacTosLIee UCCIeOBAHME AB/IAET-
Cs1 OTBETOM Ha IMMOTPEOHOCTD B KOMIIIEKCHOM PAacCMOTPEHUY JaHHOM MTapbl
TEKCTOB-CATEe/I/IUTOB.

Poman «Yypaespl» He pa3 cTaHOBWICA IPESMETOM HAyYHOTO PacCMO-
TPEHUs IJIS LeJIOTOo psifia uccienoBateneii-gpuaonoros. OGHUM U3 MEPBBIX
¢ ocMbIcneHueM pomaHa BeicTymt K.B. Anncumos [AHucuMoB, 1997], 06-
paTyB BHUMaHME Ha 0COOYI0 3HAYMMOCTD 06pas3a CTapoobpsuecTsa s Xy-
TO>KECTBEHHO CTPYKTYPbI POMaHa, a TaKXKe HEMOCPEICTBEHHYIO CBA3b MO-
TIBa pacKoja ¢ XpOHOTOIAMI TOPOfia U IepeBHM, IOAUEPKUBasA €ro «0Co-
6yto aMOVBaIeHTHOCTDb». TPYMIbL, MOCBAIIEHHBIE MECTY POMaHa B TBOPYECTBE
[.1I. IpebeHuuKoBa 1 aKTyaIbHOM €My MUPOBOM IIpoliecce, ObUIU Mpef-
crasnenpl A.Il. Kasapkunbiv [Kasapkusn, 2004] u T.I. YepusieBoit [YepHs-
eBa, 2003]. B wactHocTH, T.I. YepHseBa 3ajjaeT 4nTaTeTI0 CIEAYIOMINIL BO-
IIpOC B IPEANCIOBMUM K IIEPBOMY B coBpeMeHHON Poccun nspanmo poma-
Ha: «Bompoc, KOTOpBIil He MOXKET He MHTEPeCOBATh UMTATENA: TodeMy Ipe-
OEHIMKOB 0OpaTUICS B CBOEM pOMaHe K M300paKeHII0 a/ITaliCKIX CTapo-
06psnues?» VM orBedaeT Ha Hero TakuM o6pasoM: «[pebeHIINKOB 3ameyar-
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JIeNl B paHHeM TBopuecTBe 06pa3 Cubupu B IepeIOMHBINI MOMEHT ee CyIIle-
CTBOBaHUA. B Hell MHOroe paspyuraeTca 1 TBOPUTCA 3aHOBO, IPOMCXOIUT
HepeolleHKa IIeHHOCTEN!, )KU3Hb ,,COKPYIIAeT CTapbIX, IPMBBIYHBIX HOTOB
¥ TIOPOX0 HMKOTO He CTaBUT Ha UX MecTo » [TaM ke, c. 79], ccpumasich Ha pe-
neHsuo Bacumms AnydnHa K nepsomy Tomy cbopuuka ILJI. Ipebenumko-
Ba «B mpocropax Cubupu». KomminekcHoe nsydeHne poMmaHa 6bUI0 IIpef-
cTaB/eHo B guccepranyontom uccnegoBanuu C.C. Iaperopopuesoii [1a-
peropozuesa, 2005]. AHams o6pasa Crubupu Taxke npencrasneH T.H. 3a-
KabmykoBoit [3akabmykoBa, 2008]; B cTaTbe MOJUYEPKIMBAETCS CIIOKHOCTD
Y MHOTOTPAaHHOCTb 0Opasa pernoHa ¥ ONMMUCBHIBAIOTCS IBA OCHOBHBIX 3JIe-
MEHTA, 3 KOTOPbIX OH CKJIa[[bIBaeTCs: IIPUPOJiA U OBIT CEMbM, IIPUYEM II0-
CTIeHUIL «IIPEfICTaB/IeH He TOIbKO B KaueCTBe ITHOrpadMuecKoro OmucaHms,
HO U IICUXOJIOTUYECKOT'O MCC/IENOBAHNSA CEMEHBIX OTHOIIEHNI U UX BJIN-
SIHUS1 Ha CTaHOBJIEHMe TepoeB» [Tam e, c. 58]. Perennims upen «MockBa
— Tpetuit Pum» B pomaHe 6bu1a mpoananmusuposana A.1O. Top6enxko [lop-
6eHKo, 2013], B cTarbe femaeTcs BHIBOJ, YTO JaHHAS V[esl, POV TOMTUIT
IyTh B UESAX M PasMBILIICHNAX repoes (B yacTHOCTH, Bacumusa Uypaesa),
«OT AITOKAINIITIYECKOTT 37100BI U BCEOOI[el BPasKIbL, IPUHIUITNAIBHO ,,He-
OpaTcKoro“ OTHOLIEHN, O CMMUpeHus U mo6Bu, Poccust Bospoputcs (3ako-
HOMEPHO, YTO 9TOT IPOIECC OCMBIC/IAETCS aBTOPOM B €BAHTEIbCKIX KaTe-
ropusx Pacsitus u Bockpecennst)» [Tam ke, c. 299]. B.B. [lecaToBbIM OB
IIpefiCTaB/IeH aHa/lMN3 POMaHa B KOHTEKCTe >ku3HecTpoutenbcTsa L. Ipe-
6enmukoBa [[ecsitos, 2018]; pomaH «UypaeBbl» Hapsny ¢ gepeBHeit Yypa-
eBKa B IIT. KOHHEKTMKYT, YacoBHell mpen. Ceprus PaoHeXcKoro 1 mpous-
BefleHMeM «PagoHera» BKIIOYaeTCA B COCTaB «IUTEPATYPHO-apPXUTEKTYP-
HOTO TpunTyxa». [JoMnmMo atoro, nccmegoBartensb Mpoo/bKaeT TEeHAECHIUIO
k BrmoyeHuio I.]]. Ipe6eHIIKOBa B IUTEPATYPHBI KaHOH, IPOBOAA PAJL
3HAUYMMBIX Napajenei ¢ TBopyectBoM H.B. Toronsa. VMccnemosatenbckas
pedrekcus Haj IeTOCTHBIM CHOMPCKUM JIUTEPATyPHBIM IIPOLIECCOM TaK-
>Ke OTBeYaeT Ha PsJi BOIIPOCOB, CBA3aHHBIX C TO3MLMIOHVPOBAHNEM POMaHa
B IMaxpoHun. B vactHocTH, A.B. CMONIbAHMHOB YIIOMIHAET O «<BHYTPEHHEM
Kypce cUOMPCKOIL TUTEePaTypPhl Ha KPYITHbIE SIIMYECKIe U JTMPO-3MUIecKe
¢bopMbI», OTBETOM Ha KOTOPBIIL U CTasIa B TOM YMC/Ie MHOTOTOMHAsI 3II0TIesT
«YypaeBbI» [CMOnbAHMHOB, 2024, c. 8]. Tem He MeHee, HeCMOTPSI Ha OOIIMP-
HYIO MCTOPUIO U3y4YeHNUs poMaHa «UypaeBbl», CBA3b TeMBI CTapoOOpsaye-
CTBa B TEKCTe POMaHa-3II0MeN ¥ 0COOOTO KOHTEKCTAa MHOSA3BIYHOIO TBOpYe-
CTBa ¥ aBTOPM30BaHHBIX TepeBooB [.]]. [pebenmKoBa ocTaeTcs He BIOJ-
He OXBAa4eHHOJ COBPeMEeHHbIMM VICC/IeNOBaHIAMIY U CO3/1aeT IaKyHy B U3Y-
YEeHIM TBOPYECKOTO HAC/Ie s MCaTeNA.
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PomaH Takke GBI BBICOKO OLIEHEH COBPeMEeHHMKaMU. VIITIoCTpaTuBs-
HBIM [IPUMEPOM sIBJIsIeTCA BbICOKas onleHKa pomaHa O.J1. IlaamuabiM: «[la
passe o ,1ypaeBbIX" Tak IPOCTO HANUIIEMb? DTO, 6ATIOMIKA, B IMICHMO He
yknagbiBaeTcA. BocTopr BpI3bIBaloT ,HypaeBbl” y MeHA B Iylle OTPOMHBIIL,
U He MOTy pa3oOparbcs TOYHO — OHM JIU, Pa3HOPOJHBIE OPaThs, OTILBI N
X, 06bIYaM JIU WK IPUPOJA, TAK IIPOCTO U TAK KOBAHHO HAIMCaHHbIe Bamu,
YMIWIAIOT JYIITY MO0, — HO IPU3HAIOCh BaM: ¢ ,dypaeBbIMI s TOPXKYCB, 4TO
s PYCCKUIL, M C 3aBUCTBIO JXKaJelo, 4To He crbupsk» [Pocos, 2023, c. 176].

KpoMme TOrO0, CylecTByeT [OCTATOYHO OOLIMpHAs peLeNnuns poMaHa
B €BPOIIeIICKUX rasdeTax. HeOombliras Ko/IeKIMsA 9TUX MaTepuaaoB XpaHUT-
csa B TMUIMKA u 65112 npegnonoxurenbao cobpana LI, Ipebenmuko-
BbIM wm T.JI. [pebeHuuKoBoit. B apxuBe mpeficTaB/IeHb! 3aMETKI He TOMb-
KO Ha aHIJINIICKOM, HO U Ha (PPaHI[y3CKOM, UTA/IbIHCKOM, JATCKOM, YEIICKOM
u uBpute. Ha ¢ppaHIysckoM s3blke OBUIO Hall[JeHO 8 3aMeTOK, Ha CKaHIMN-
HaBCKUX SI3bIKaX 5, Ha UTATbSIHCKOM 3, Ha HEMEIIKOM 2, Ha YeIllICKOM U UB-
purte 1o 1 3ameTke [MacsitknHa, 2021].

B 3apy6exHoit rasetHol perennun I.]I. TpebeHmnKkos npencraer
B IIEPBYI0 O4Yepesib aBTOpoM «UypaeBbIX» U B KadecTBe ocHoBaTesns Uypa-
€BKJ OfJHVM U3 KY/IbTYPHBIX JMIepOB pycckoro 3apybexnsa B CIIA. Hermb-
351 He OTMETUTD pepIeKCUI0 KOHIIENTa «CUOUPCKOCTI»: K IPUMEPY, B Py-
6puke «DenpeToH» raseTsl «Journal des débats» 10 ampens 1923 r. BbI-
mta 3ametka «Une épopée russo-sibérienne Les Tchouraieft de M. Georges
Grebenchtchikov» [Pyccko-cnbupckas smones Uypaesst ot Teoprust Ipeben-
mukoBa (nmpum. — Ilepesod E.A.)], rie, KaKk MOXXHO BUJIETb, aBTOP He Orpa-
HUYWICS OJHVMM KY/IbTYPHO-9THUYECKUM MapKepoM, HO 0603HA4YNMT OfVH
u3 kmo4ueBbix TpynoB 11 IpeGeniyukoBa «dypaeBbl» KaK pyccko-cubupckyo
anonero (mpum. — Kypcue E.Al.), 06beAMHUB B OOVMH KOHILENT JBa ONM3KUX,
HO B TO )K€ BpeMsI He CHOHVMUYHBIX PErVOHA/IbHBIX HOHATHA.

Henb3as Taxoke He oTMeTUTD peniensuio Aupyu Monro (Henri Mongault),
HepeBOfYMKa poMaHa Ha (QPAHILY3CKUiT A3bIK. TeKCT Omy6IMKOBaH B 137a-
Hy «Le Figaro» 13 aBrycra 1922 r. u osarnasieH «Ecrivains Russes en Exil.
Un ecrivain siberien: Georges Grebenstchikov» [Pycckne nucarenn B us-
rHaHuu. Cubupcknit micarens Teopruit [pebenmukos (npum. — Ilepesoo
E.A.)]. B peuensun npusopsarcs 6uorpadudeckne cBefjeHIs O MucaTeie,
a Taxoxe MH(opManua o6 oTie, fefe U MaTepu [peOeHINKOBa, TOTYePKI-
BAeTCs €ro CMOMPCKOe IMPOUCXOKAEHE. ABTOD pelieH3uu npodnt [pebeHn-
IMKOBY 3aHITb «6UOHOE MeCmo 8 HO80U iumepamype 6yoyuseii Poccuu»,
a TaKXKe IPUBOAUT HE TOIbKO 0030p-aHHOTAINIO0 POMaHa, IIepPeBOIINKOM
KOTOPOTO SIBJIAETCS, HO U IIepevICIIAeT yyKe BhILIeAIIe Iponssenenus [pe-
OeHIIKOBA, BKII0Yas KaK OT/Ie/IbHBIE PACCKA3bl, TAK U COOPHMKIM, IpUYeM
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3aI/aBUsA JAIOTCA Ha PpaHIy3CKOM f3bIKe: «B ropHbIx gamsax» (1913-1914),
«3meit Topeiabra» (1916), «Crens ga He6o» (1917), «JIrob6aBa» (1918) u mp.
IanublT GakT KOCBeHHO HoATBepxAaeT, 4to ]I, [pebeHIMKOB ObIT yKe
JOCTaTOYHO M3BecTeH BO PpaHINMM K MOMEHTY BBIXOJa poMaHa. B Tom ke
TOZly BBIILIIA PeLieH3Ns M3BECTHOIO (PAHIY3CKOr0 KPUTHKA 1 OOLeCTBEH-
Horo fiesitenst mepBoii nonosuHbl XX B. Kamusst e Cena (Camille le Senne)
«Livres et auteurs. Les Tchouraiev» [Kuuru u aBropsl. Uypaess! (mpum. —
ITepesoo E.A.)]. VIcTOYHUK HaHHOI pelleH3UM, K COXKaIeHNIOo, He YIaIoCh
YCTaHOBUTD, OfHAKO caM (aKT MOSABICHNA TaHHOTO TEKCTa Ha CTPaHMIIAX
(paHI[y3CKOIT IPeCChl TAKXKe AB/AETCSA WITIOCTPATUBHBIM IIPYMEPOM UM-
TaTeNTbCKOTO MHTepeca K pousBefeHNsIM [pebenmmkoBa.

ITepeBop mepBoro ToMa pomaHa «Uypaesbl», «bparbsa» [CenuBaHo-
Ba, 1940-e], mopmucanublit HermocpencTBenHO H.C. CenuBaHOBOIL, HaiiieH
B apXlMBE B BUJe MAIIVMHONIMCHONM PYKONUCH, 322 /1., B XOPOIIeil COXPaHHO-
CTH, ¢ HeOO/IBIINM KOMMYECTBOM MAIIVHONUCHBIX IIOMET. MOXXHO JJaTHpo-
BaTb JJAHHYIO PYKOIUCh HadasioM 1940 T., TOCKO/IBKY IIOAINCH Ha 06I0XKKe
xapakrepusyet [pebenmukosa kak «author of The Turbulent Giant» (aBTop
pomaHa «bbimHa 0 Mukyne bysaHoBude», Beireguiem B 1940 r.). Ha Hekoro-
PBIX JIMCTaX 0OHAPY)KEH LITaMII INTepaTypHOro areHTcTBa «Robert Thomas
Harby, Inc.», ocyIecTBIABILETO CBOIO NEATETHHOCTD B HbIo—VIopKe B 1930-
1940-x rr. [Bonnet]. Tak, MmoxxHO mpenmonoxuts, uto H.C. CenuBanosa
B Havaste 1940-X IT. ABJIAMIACh COTPYAHUIIEN 9TON OpraHusanuy u paborasna
HaJ| epeBofoM «bpaTbeB» B paMKax cBoeil 0uUIaIbHON JIesITeNbHOCTH,
9YTO MOXKET IOATBEPXK/JATbCA OTCHIZIKOM K IPYTOMY Y>Ke BBbIIIEJIIEMY pOMa-
Hy [pebeHIKOBa Ha 06/I0XKKe PYKOIUCH.

B mccnepoBaHny NprMeHeHB METOBI LEIOCTHOTO U IIEPEBOYECKOTO
aHa/M3a INTEPATYPHOTO TEKCTA, II03BONMBILNE BBIABUTD TEMATUKO-MOTHB-
Hble 0COOEHHOCTH OPUTMHAJIA U ero aBToIepeBoa. KoMIutekcHbIN ofgxon
IIpeAIoNaraeT He TOIbKO CPAaBHUTENbHOE M3yYeHMe IEPEBOJHOTO BapyiaH-
Ta, HO ¥ aHA/IU3 IPYUBJICYCHHBIX UCTOYHNKOB, YTO OOYC/IOBIEHO CIIeludM-
KOJI MCC/IeAyeMOro MaTepyaa U CIOCOOCTBYeT afileKBATHOMY PellIeHIIO MO-
CTaBJIEHHBIX 3a7Ia4.

PeSyJIbTaTbI NCCIEqOBaHMA

HPOJIYKTI/IBHBIM CpenCcTBOM BBIpA)KEHNA KOMIIIEKCHOM CUCTEMBI 06pa—
30B, CBSI3aHHOI CO CTapOO6pH,H‘IeCTBOM, SABJISIETCS MECEHHBIN KOo[n. Ilecen-
HBIN U TIO3TUYECKUN KO pOMaHa «‘—IypaeBbI» COCTONT 13 IBYX PaBHbBIX 4Ya-
cTell: HapOJHBIX ITECEH U XPUCTUAHCKUX JYXOBHbBIX CTUXOB. Itn Imponssene-
HIA CO3[A0T YHUKATIPHYIO KapTUHY JKU3HU CI/I6I/IPCKI/IX KpeCTbAH-CTapOBe-
POB, B paBHOﬁ[ CTENEHN VJUTIOCTPUPYA UX NYXOBHYIO JKM3Hb, pajOCTI U I'O-
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pecTu. B 060ux THIIaX TEKCTOB IEePEBONYNK COXPAHACT OPUTMHATIBHYIO (pop-
My. Ha MHOCTpaHHOM s3bIKe BOCIIPOM3BOAATCS PUTM, CTPOdMKA ¥ MHOTAA
HPeAIPUHMMAIOTCA MOIBITKY COXPAaHNUTb pudMy. JlyXOBHBIE CTUXU B pOMaHe
IpeCTaB/IeHbl YeTBIPbMsA CTpOodaM 13 IepBOIL YacTy poMaHa. PaHee oHM
y>Ke ObIIV IpUBeieHbI B cTaTbe aBTopa [SpkoBa, 20246], ofHAKO KOMIIO3H-
LA TEKYIIEro MCC/IEfOBAHMA 3aCTaB/sAeT IPUBECTY UX €lle Pas.

ITepBas cTpoda OTHOCKUTCS, COITIACHO aBTOPCKOI peMapKe, K OffHO-
MY HPOU3BENIEHNIO (KOH MMUX0 NO-CMAPUHHOMY 3anes 3HAKOMbLL CHIUX»),
a TPY OCTaBIIUXCA — K APYTOMY («a 8 namsamu 6cmaean opyzoti crmapun-
Hblll CUX»); KpOMe TOTO, UMIUIMIIUTHO 0003HAYeHbI IAKYHBI.

Tabnuya 1
JyxoBHbIe cTUXU B poMaHe «UypaeBbI»
u nepesope «The Churayev Brothers»
I.A. Mpe6eHwmKoB. «YypaeBbl. BpaTba» H.C. CenuBaHoBa. «The Churayev
(2013) Brothers»
AX, nacTbipto MoVl Npentobe3HbIn, Oh, pastor to my heart so dear,
Bckylo Tako cKopo cKpbics, Why last thou disappeared so soon,
Ms ocTaBu cupoTeTn — Leaving me orphaned and forlorn
Bo BcA fHA Mos ckop6eTu... To spend my days in sorrow here
AX, NpeKpacHasa MycTbIHA, Oh beatific solitude,
MpviMy Ms BO CBOM YaCTbIHU, Receive me in they bosom wide;
B TnxocTb cBOlO 6€3MONBHY, In the depths of thy silence
B nanaty nsbpaHHy... I have chosen to abide
[oKkos 1 CBET/bIX YePTOroB, Comfort and splendor of palaces,
CnaBbl 1 YeCTU NPEMHON — Glory and honors galore,
Berato aku oT 3muA... I shun as | would a serpent.
MycTbiHA MoA, NpuMmn mal.. Oh solitude, take me therefore.
Moy B TBOM VA 3peTi To Thy meadows | am coming,
i yrvisp To see the store of fragrant flowers.
MHorune npekpacHble LiBeTH...
Here shall | spend my days
Mpebyny 3ae cBoA neta
[0 cKoHuaHVA BeKa... (C. 60-61) To the last eternal hours.
o [CenueaHoBa, c. 21-23]

BbIsiB/IeHNEe VICTOYHMKOB 3aVIMCTBOBAHNS JAaHHBIX TeKCTOB Ha TAHHBII
MOMEHT SIBJISIETCSI POO/DKAIOIIEIICs MCCIIeOBATENbCKOI 3aadeit; B «Co-
Opannu counHenui» (feoprmii I[pe6enuykos. 2006) [.I1. IpebeHumKoBa sT1
CTUXM He ObUIN IPOKOMMEHTPOBAHBI, YTO OCTAB/ISAET IAKYHY /IsI HAY4HO-
rO IOVCKA. B 4acTHOCTH, MOXXHO 3aKOHOMEPHO IIPE/IIONIOKNUTD, 4TO [pebeH-
IMKOB CTV/IM30BA/I 9TI MOITNYECKIE BCTABKY, MCIIO/Nb30BaB N3BECTHBIE
eMy CTapooOpsiff9ecKie [YXOBHbIE CTUXM, C KOTOPBIMIU OH ITO3HAKOMUJICS
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B Xofie cBoelt akcrieguuyy B [opubii Anrtait B 1909-1910 rr. Tem He MeHee
B ouepkax «Peka Y6a n YouHckme monn» u «Antaiickas Pycb» He npuso-
IMUTCA HEIIOCPEICTBEHHDIX TeKCTOB [YXOBHBIX CTUXOB, TONbKO YKa3aHUA Ha
TO, YTO L|epPKOBHOE IIeHIIe «CTApMHHOe, 60/Ie3HEHHO-HOKIIee 11 00s13aTeNb-
HO HaITPeCHYTBIMU, KaK OBl ApebesKaluMy ToocaMi, IPOU3BOANMbBIMU
CKOpee HOCOM, Hexkeny ropyoM. CryIuas 3To IeHNe, HeBO/JIbHO YHOCHIID-
s B IIepBble BeKa XPUCTMAHCTBA, KOITIA, TOHMMBIE S3bI9eCTBOM, XPUCTHIAHE
Henu rae-mibo B MOA3eMeNbsAX, B Ielllepax U KOIZIa, HapsAay CO CTTaBOC/IOBHU-
eM bora, oHM He MOI/IM He BBIPA3UTh B TOJIOCE CBOMX MY4e€HMYECKUX CTpa-
maHuit u ckop6m» (Teopruit [pebenmukos. 1912. C. 55).

[TpepmnonaraeMbIM UCTOYHMKOM IS EPBOI CTPO(BI ABIAETCSA LyXOB-
HbI cTux «Kamoctn», orHOCcAmmitcs K rnaBe «PupMbl BOCIIOMIHATED-
HBI, CTUX! U TIa4 06 AHzapee [IVOHMCHEBUYe, YCTPOUTENIE U IPEBONNTE-
Jie BBITOBCKOIT MOHACTBIPCKOT OOIMHBI» COOpPHMKA «Marepuanbl K UCTO-
UM ¥ M3Y4EHNIO PYCCKOTO CEeKTAHTCTBA M packosa» 1of pex. bonu-bpye-
BIYaA [BOHq—preBI/m, 1908, c. 291]. Yro HeMa/nmOBa)KHO, B JAHHOM pasfe-
Jie IPUBOJATCA TeKCThI, OTHOCALIECA K IOMOPCKOMY COITIACHIO, TOTAa KaK
repoy poMaHa OTHOCATCA K YaCOBEHHOMY coIylacuio. TeM He MeHee MOX-
HO MIPEAIONIOXUTD, YTO 3TO HECOOTBETCTBIIE He SB/IACTCS «HELOPAOOTKOI»
IpebeHIMKOBa, HETIOCPECTBEHHO 3HAKOMOTO CO CTAPOOOPsIIIeCKOlt M03-
TUYECKOI U TIeCEHHOI TPafyIInell, IOCKOIbKY JaHHBIe CTapOOOpsAIIecKIe
TONKM, OYAy4M PaBHO NPENCTABICHHBIMI B pOMaHe, SIBJIAIOTCS POJCTBEH-
HBIMU KY/IbTYPHO.

[IpenmonaraeMbIM MICTOYHUKOM JJLSI CTUXA, OTPa’KeHHOTO B TPeX IOCTIef-
HUX cTpodax, ABAeTcs xxutue 06 VMoacade-napesuye [Cruxu...], mpermo-
no6HOM B [IpaBoCIaBHOM LIepKBU MHAMIICKOM LiapeBUde, KOTOPBIl OTpeK-
CsI OT CBOETO IJapCTBa 1 NPpUHI XprucTrancTso. CormacHo A.I1. Kagny6os-
cxomy [Kammy6oBckuii, 1915], 9TOT TEKCT oTpaxkaeT HanbosIee MOy IAPHBIIL
Cpeny CKasuUTeJIell CIoXKeT: Iuasor Iapesnyda Voacada ¢ mycTbIHelt, «Ijape-
BIY IIPOCUT IIYCTBIHIO IPUHATD €T0; IyCTBIHA yKa3blBaeT Ha MHOTOpa3Iny-
Hble TPYJHOCTY KM3HU B Hell; LlapeBUY 3asBJLAeT, YTO eMy He JOPOru IIpe-
JIECTU MUPA, YTO OH FOTOB K IIOJIBUTY, ¥ YTO YTEUIATbCSA OH OyeT TeM Ha-
CTaX/IeHUeM IPUPOJOIL, KOTOpOe AAacT eMy IycThiHs» [Tam ke]. ITo mpo-
U3BeJleHle VICIIOIHAETCA OHUM M TeM XKe ITepCOHa)KeM, ITaTPUapXOM CeMbI
@upcom UypaeBbIM, Y KOTOPOTO YK XpaHATCA CBALIEHHbIe KHUTH, YTO JI0-
HOTHUTEIBHO MOAKPEIUIAET ero 0Co0yI0 GYHKIINIO B CIOXKeTe KaK XpaHUTe-
JIS1 TPAAMIIUMY, A TAaKXKe aKTya/lIu3upyeT He TONbKO OOIIYI0 MICTOPUIO MUTPa-
1y crapoobpsies B CubMpb 1 Ha AJITall, HO ¥ YaCTHYIO UCTOPMIO CEMbI
YypaeBbIx, 6epesxHo xpanumyto ®upcom [ImaTonbruem.
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B mepeBofie poMaHa CTHUXM TAK)Ke 00pesTu IepeIoKeHre Ha aHIIMIICKIIT
aspik. H.C. CenuBaHOBa COXpaHMIA IT0 BO3MOXKHOCTHU XYLOXKECTBEHHYIO
¢dopmy, epeHecs: puT™, CTpodudecKoe YieHeHne 1 pudMy, OFHAKO U3 map-
HOIT pi(MOBKa B IIepeBOfie CTaia nepekpectHoi. Kpome TOro, 0CHOBHbIM
M3MEeHEeHIIM TTOfIBEPIIach JIEKCUKA: TaM, IJie B OPUIVHAJIe aBTOP MCIIONb3Y-
eT 1IePKOBHO-C/IABSHCKYIO TeKCUKY (4acmuiHs, 3pemu, 6CKYy10), IEPeBOfIN-
[ja HAXO[UT aHAJIOTW, OTHOCALIMECS K HellTpaibHOI Jiekcuke (bosom wide,
to see, why), TeM He MeHee YYUTBIBAsI TPAANIIVIO IEPEBOJA SKUTUIHBIX IIPO-
usBegeHui* (nycmuoinsa — solitude).

BTOpbIM NpOAYKTUBHBIM METOOM KOHCTPYUPOBAHNS XYL0XKECTBEHHOI
pearbHOCTI 1 OTOOPKEHNS IyXOBHO TPaJULiMI B pOMaHe sIB/IAI0TCS Ha-
popHble necHn. Ponb meceHHOro HappaTuBa Kak ¢pakTopa GOpMUPOBAHNUS
JIOKYCOB BOoOOparkaemoit reorpaduu u GopMUpOBaHIs CIOBECHON KY/IbTY-
pbI B pousBefeHMsIX [pebeHIKoBa paHee yxe OblIa pacCMOTPEHa aBTO-
poM [Macsrikuza, 2020b], m0o3TOMY TeKyIve HaOIIOfieHUS SABJIIOTCS 3aKO-
HOMEPHBIM [IPOJO/DKEHNEM JAHHOTO MCCIENOBATEIbCKOTO IIMKIIA.

Tabnuya 2
Hapopnbie necuu B pomane «dypaeBbI»
u nepesope «The Churayev Brothers»
.A. pe6eHwmnKoB. «<YypaeBbl. BpaTba» H.C. CennBaHoBa. «The Churayev

(2013) Brothers»

When the dew was scattered

In cool drops on the grass

A lad fell in love with a maiden,

But soon he left her with only a ring
[CennBaHOBa, . 36]

Kak Ha TpaByLKy poca

Mana Ha MypaBbIHbKY CTyAeHas.
MapeHb aeByLKy No6UN, CNOKNHYN —
C pykn nepcteHb octasnan... (C. 67)

Oh, it isn't the house that’s tumbling

down,
AiA, He NoNaTn-To IN rpA-aHynu, It's the promised bride has come to
[la no pykam-To AeBKy BAa-apuiu... town
A4, KaK He Neyb-To NoBanu-unaca Oh, it isn't the stove that’s tumbling
[ay Hac Aradbs 3apyun-nnacs-a-a... (C. 74) down,

‘Tis Agafya in her wedding gown [Cenu-
BaHOBA, C. 49]

2 Cwm., BHacTHocTw, St. John Damascene: Barlaam And loasaph (Trans: G.R. Woodward and

H. Mattingly; Harvard University Press, Cambridge MA, 1914.
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I.0. Mpe6eHwmKoB. «<YypaeBbl. BpaTbsa» H.C. CenuBaHoBa. «The Churayev
(2013) Brothers»
[a 6eXxunT peyka, peyka Obl-bicTpas Fast runs the river,
[la peuka bbicTpasn, CTpyncTan-a, The swift river, its waters rippling.
AR, Kak 6€XXMT OHa MO KamyLLKam Down runs the river,
[la no KaMHAM, Neckam, Nof, ro-OpyLLKY... Downhill, through stones and sand
(C.74) [CennBaHoOBa, c. 50]

Come out on the step, dear,
Give me your ring, dear
[CennBaHOBa, C. 52]

JA, BbINAW, MWNA, Ha KPbINbCO-0
[la pav c npaBon pyKu Konbco-o... (C. 75)

lnbiBKTe, CNe3bl, NNbIBUATE FOPbKYE. Flow my tears, my bitter tears,

HecwTe rope moe, HecuTe TAXKOe Bear my sorrow, me heavy sorrow,

Ko Tomy nu mopio criHemy, To the blue sea,

Ko Tomy nu 6epery pogumomy... (C. 187) To my native shore [CennBaHoBa, c. 263]

Ho, Vanya combed his curly head,

With a fine bone-comb he combed his
hair;

His hat he donned with its ribbon black,
And he’s off to see his darling fair
[CenuBaHoOBa, €. 317]

DA, pacyecan-To N MANbIN Ky-yapu-u

[la KocTAHOW-TO cBOEW rpebeHoYKo-0-o1!
Hapen wnany-to yepHy ¢ neHTomn

[la cCHapAANMNCA-TO K MUNIEHbKO MOLLerT...
(C.217)

Ha HacToAmMII MOMEHT He IIPefiCTaB/IAeTCA BO3SMOXKHBIM [JOCKOHA/IbHO
U TIOJTHOCTBIO YCTAHOBUTD MICTOUHUKY JJAHHBIX TEKCTOB, B «CobpaHum co-
YMHEHUI» UCTOYHUKI TaKoKe He IPUBOAATCA. TeM He MeHee [ psAfia TeK-
CTOB YIa7I0Ch IIPEATIONIOKNTD MICTOYHMKY aBTOPCKOTO BIOXHOBeHNA. B yact-
HOCTH, CBafieOHAs IIeCH, 3By4alljasi B YeTBEPTOII [71aBe MepBOIl YacTy po-
MaHa, BOCXOANT HEeMOCPeACTBEHHO K cOOpHMKY aTHorpada M.B. IlIBero-
Bol1 « Tlomsikn” 3menHoropckoro okpyra» [IlIBenosa, 1899], Bxopsiero
B «3armcku Cubupckoro otaeneHus Pycckoro reorpaguaeckoro obuiectsar,
KH. XXVI. Tekcr, npuBopsmuiics B cOOpHUKe, TPaKTUYECKN JOCTOBHO I10-
Bropsiet TekcT [.]I. Ipebenmuxosa: «He nonamu-mo epsuynu — // Ilo py-
kam 0esky yoapunu. // Ymo He neuv nosanunacs — // AHHywKa 3apy4anacs
// Co munoim opysckom, // Co munvim opyxcxom // [la ¢ Bacenvkoit» [Tam xe,
c. 80]. ITecHs, koTopoit AHTOH 3a3bIBaeT IpyHI0 B TOII Xe ITIaBe, IIPEAIIONo-
>KUTE/IbHO BOCXOIMNT K IlecHe «ITO B HOHEIIHEeM rofjouKe», 3a(pUKCHpOBaH-
HoIl B cbopHuke «3anucku KpacHosipckoro nmogoraena Bocrouno-Cubup-
ckoro otfena Pycckoro reorpaduueckoro obmectar [3amuckn, 1902]: «...
Ipsamo k Mawe Ha 0sopeu, // TTocryuan oH eii 6 okouiko: — // Mawia, evliiou
Ha kpuiney, // Jlati ¢ npasoii pyxu xoneuxo // Paou namsmu ceoeii» [Tam xe,
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c. 172]. CBagebHast mecHs U3 MOC/IEHEN I/IaBbl pOMaHa MPAaKTUYEeCKN JO-
CTIOBHO IIOBTOPSIET TeKCT «Yecasm MUIBLI KYAPU. ..», 3aIIMCAHHBIL B COOPHU-
ke «[TomHOe cobpaHMe saTHOrpadUIecKUX TpyHnos Anekcanapa EBrenbeBn-
1a Bypuesar: «Yecan munviil kyopu, // Pacuecan mun pycol, // Ilyxosy winsmny
Haoern, // llInanouxa nyxosea, // Cubupouxa Hosa» [Tam xe, c. 191].

JIpyrum crioco60M KOHCTPYMPOBAHMS CTAPOOOPSATIECKOTO TEKCTa POMa-
Ha sABJIsAeTCA NUTHpoBaHue CesmeHHOro [TrcaHys U MHBIX XPUCTUAHCKNX
TeKCTOB. [IpecTaB/IAeTCs BO3MOXHBIM Pa3fe/nThb X Ha JIBe KaTeTOPIIL: He-
HOCPEeACTBEHHO LUTATHI (HaIpyuMep, «VDKe BO3/IIOOUT MaTh WM OTLA CBOETO
madye MeHe — HeCTb, MeHe JOCTOMH», M 10:37), a Tak)Ke CTUNIN3ALS IO
cTapoolpsAdYecKne IpUTYM. PaccMOTpUM BTOPYIO KaTeropuio moppobHee:
B ILATOII IMaBe nepBoit yacty Oupc [I1aToHbIy muireT ceoeMy cbiHy Bacu-
JIMIO IIMCBMO, B KOTOPOE BKJIIOYACT CIeAYIOMIYIo IpUTYy: «[Ilna 6 nycmoire
HeKast JeHad, a eli Hascmpeywy myx OnaxerHoull, u cnpawusaem: "Kyoa 6pe-
Oewiv mol, seHo"? — "A 6pedy s 6 nycmoinw”". — "Jezo muvt nnavewv, sxeHo"?
— "A mo u nnauy, wimo edosuueti ocmanacy. boino y mens uemvipe 603710-
bnennvix ceamoix myxa: Punapem-nampuapx, Nocugp-nampuapx, HMoa-
cag-nampuapx u Mos-nampuapx. Ipuuode xe Huxon-nampuapx u youuia
ux"» (Teopruit Ipe6enmmxos. 2013. C. 78). CornacHO aBTOPCKOMY >KaHPO-
BOMY OIIpefie/IeHNI0, BIOKEHHOMY B YCTa Teposi, 9TO «Hputma 00Ha, om npa-
8e0HUK06 npedaHuer. [JaHHBII TEKCT IpeABapsieT OCHOBHYIO MbIC/Ib IINCh-
Ma: 6ecriokorictBo Pupca o HazpeBaloleM PeTUTI03HOM PacKoie B UX Jie-
peBHe U IpocbOy K Bacummio BO3BpaTUTbCs, YTOOBI «NPU3ANACIIUCH CTI06e-
camu céema UCHUHbBL», T.e. IPEJCTAaBUTD OIIMO3NUIINIO K TPAAYIIUM JYXOB-
HBIM BONTHeHVAM. OOHAPYXUTh KOHKPETHBIN MICTOYHMK JaHHOI IPUTYY Ha
HACTOSIVIT MOMEHT He IPEeJICTABIIACTCS BOSMOYKHBIM, OJHAKO CTONUT 06Opa-
TUTb BHUMaHUe Ha ANepHbII 00pa3 CBATOI IIePKBU KaK BJJOBBL, OTEPsIBIIIEN
CBOMX MY>Keil 10 BuHe nmarpuapxa Hukona. [JaHHBIT 06pas, XOTb 11 He Ha-
XOINUT OTPa>KeHUA B MHBIX MCTOYHUKAX, ABJISAETCS TeM He MeHee POJICTBEH-
HBIM 06pasy marpuapxa HukoHa, IpencTaBaseMoro crapopepaMu B Kade-
cTBe AHTUXPUCTA. B aHI/IOA3BIYHOIN BepCcUY IPUTYA TAKXKE MIPUCYTCTBYET
B TEKCTe 1 TepeBefieHa GpaKTUIecKu TOCTIOBHO: «A saintly woman was walk-
ing along a road leading to the desert when she met a man of God. « Whither
art thou going, woman?» «I am going into the desert». «Why art thou weeping,
woman?» «I am weeping because I have been left a widow. Four saintly men
were the objects of my love: Patriarch Philaret, Patriarch Joseph, Patriarch Jo-
siah, and Patriarch Job; but Patriarch Nikon came and slew them all...» [Ce-
JIMBaHOBA, ¢. 58-59]. K uMeHaM maTpmapxoB IPUBOSUTCS aBTOPCKas CHO-
cka: «The predecessors of Patriarch Nikon» [[IpepuiecTBeHHUKM MaTpuapxa
HuxkoHa (mpum. — Ilepesoo E.Al.)]. B pyccKOs3BIYHOM TEKCTe pOMaHa Ta-
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KOJI CHOCKM HeT, 3TO clleupriecKoe IepeBoguecKoe pelleHne, 00 bACH,-
Iolllee peajni JiIsA aHIJIOA3BIYHOTO YMTATeIs, IPEIIONIOXKIUTEIbHO He 3Ha-
KOMOTO € VICTOpMelT pacKosia IIPaBOCIaBHON IIepPKBI; JAHHOE pellleHe sB-
JISIeTCSL TUIVYHBIM /IS QHITIOSA3BIYHBIX HepenoxeHuit I.]I. [pe6benmukosa
[sIpxoBa, 2024b]. Taxxe BO pparMeHTe IPUCYTCTBYET PN TEKCUIECKIX ITe-
PEeBOIYECKUX TPAHC(HOPMALUIL: B YaCTHOCTH, A3BIKOBAsI ITAPA «MYH O71aieH-
Hoiii — a man of God» [boxxnit yenosex (npum. — Ilepesoo E.A.)], uto sB-
JISIETCsT ONUCATENIbHBIM IePEeBOJOM, MCIIOTb30BAHHBIM BMECTO C/IOBAPHOTO
«blessed» wmu «beatific», a Tak>Ke MORY/IALVA, IPYU KOTOPOJI IIpyIaraTeb-
HOe «HeKasl» 3aMeHsAeTCs IepeBofunIelt Ha «saintly» [caras (mpum. — ITe-
pesoo E.A)]. Kpome toro, H.C. CenuBaHOBOI UCTIONB3YIOTCS YCTapeBIINe
KHIDKHBIe KOHCTpykunu « Whither art thou going?» BMeCTO COBpeMEHHOTO
«Where are you going?» [Kyna to1 upenrs? (mpum. — Ilepesoo E.A.)], uto sB-
JIIETCS CTWIMCTUYIECKVM aHA/IOTOM CTAaPOC/TABAHCKO JIEKCUKY, VICIIONIb30-
BaHHOI1 B IaHHOJT IIPUTYE B OPUTUHATIE.

Kpowme Toro, caMOOBITHBIM CPefICTBOM KOHCTPYUPOBAHUA XPUCTUAHCKO-
O TeKCTa B [lepeBOfie POMaHa ABJISAeTCA TPAHCIUTEPUPOBaHIe PparMeHTOB
MIECHOIICHMIA, C TOSCHEHMEM 3Ha4eHM B CHOCKE.

Tabnuya 3
@parMeHTHI IIePKOBHBIX IIECHONEHNIT B pomMaHe «UypaeBb»
u nepesope «The Churayev Brothers»

r.A. lpe6eHwmKoB. «<YypaeBbl. BpaTba» H.C. CennBaHoBa. «The Churayev
(2013) Brothers»

Gospodi pomilui! Gospodi pomilui!

Tocnoaw, nomunyi! focnopaw, 6narocnosu!
A Y A (CHocka: Lord have mercy on us!)

Gospodi-e po-mi-e-lui-l, Gos-podi-e po-
mi-e-lu-ay, Gospodi-e po-mi-i-e-lui-i-.
[CennBaHoBa, c. 42-43]

locnogu-e, no-mu-enyin. focnoau, no-mu-e-
ny-ain. locnogu-e, no-mu-n-enyil.. (C. 70)

JlaHHOe mepeBofYecKOe pellleHre mokaspisaeT, 4to ms L. Ipebenmu-
koBa 1 H.C. CennbaHOBOJ NPMOPUTETHOI ABAETCA HE TONBKO Iepefada
CMBICTIa TIECHOIIEHN, HO 11 er0 (POPMBI, YTO KOCBEHHO IIOATBEPXK/ACTCA aB-
TOpCKOIT opdorpadueit, UMUTUPYIOLElT TPOUSHOIIEHNE B PYCCKOA3BIYHO
BEpCUM POMaHa.

IToMMMO aKTMBHOTO MCIIONIb30BAHN IECEHHOT 0, TIO3TMYECKOTO U PEN-
TUO3HOTO HAappaTUBa, CTapOOOPAIECKIUIT TEKCT pOMaHa IPOXYKTUBHO KOH-
CTpyUpyeTcs 3a c4eT ucnonbzopanus peammit. [LI]. [pe6eHIUKOB TIIATeb-
HO U JIOTOIIHO ONNCBIBAeT YOPAHCTBO YaCOBHU, KHUTY 1 OfeXny. JeTann-
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HOCTb OIMCAHUI TOAIePXXUBAETCS ero TMIHBIM STHOTpa(pUIeCKUM OIIbI-
TOM, B YaCTHOCTH, Ioe3/iKkoit Ha AnTail B 1910 r. OgHako MHTepec mucare-
JIS1 CKOpee JIKUT B OCMBIC/ICHUY M I3YYEHUY YelI0OBEYeCKIX Cy/ie0, Hexenu
B HEIIOCpeiCTBeHHOIT aTHOrpadum. Kak oH mucan B ouepke «Ha cxione gHeit
ero», nocesaueHHoM [.H. ITorannny: «Hu Topbkmit He 3apasui MeHA ,,6€3-
yMcTBOM Xpabpoix’, Hu JleB ToncToit, oo6puBIINIT BO MHE IPU3BIB CBIHOB
Hapopga obpatHO Ha pabory Ha 3emse, 1 Hu [.H. [ToTaHnH, HagesABIINIIC,
4TO 5 NOAHUMY SfpuHIIEBCKOE, T.€. ero, IloTaHMHCKOE, 3HaMsA — HMKTO He
cJienajl U3 MEHs CBOET0 YECTHOTO TIOC/IE[OBATENIA».

OpHUM U3 KII0YEBBIX CIOKETHBIX 91eMEHTOB POMaHa ABJIAETCA IIPOTH-
BOCTOSTHIIE MEX]Iy TUfiepaMU IBYX CTApOOOPATIeCKIX CeKT. [1aBHbIe repon
poMaHa — OyXTapMMHCKIE CTapooOpsAAIbl, «kaMeHIuKn». upc Yypaes,
caM ABJIAIOMINIICA TUJIEPOM CBOETO COOOIIeCTBa, OTIPAB/IAET CBOETO ChIHA
Bacwmnst B MOckBy fiist 00y4eHus1 U OMOIIHM B 6OTOCTOBCKUX Aeax. Bacu-
TN CTPEMUTCS CTaTh HAYETIYMKOM — MUPSIHMHOM, KOTOPBIN MMeeT IIPaBo
Ha YTeHMe CBSAIIEHHBIX TeKCTOB, ¥ KaK HaueTYMK Bacuinit no/mkeH 6bITh X0-
POIIO 3HAKOM CO CBALEHHBIMY KHUTAMI, KAKOBOE YMEHNE OH JOKa3bIBaeT
B IOC/IEAHEN YacTM POMaHa. B onmmosmuum K HMM HaXO[UTCA PACKOIbHUK
Jannno AHKYIMHBIY, KOTOPBIN, pa304apoBaBIINCh B Bepe, OTIIPABUTI CBO-
ero coiHa CaMoito K momMopam B obyuenne: «Cobpam moii o Xpucme [Janu-
710, AHKYOUHOB CbiH, C 3UMbL OMMULAMHYTICT 0 MeHs U nocnan Camoiiny eepy
Hosyto uckamo. Ilo ckazam, ynnencs on Kk nomopuyam... A menepv, civixamo,
8epHYTICS U 3a0pen 6 sieca, 8epCcin 3a NOJICOMHU OM HAC K 8epuiuiHe peKu, 6y0-
mo mam yxce c60il ckum cmpoumv 3auan» (feopruit [pebenmuxos. 2013.
C.79). Tax, y»<e Ha HaUaJIbHOM 9TaIle PasBUTY CI0YKETa MOXKHO IIPOCTIeTD,
KaK Iepou OBIYDKYTCSA B OVCKAX U YKPENJIEHUM BePbI B IPOTVBOIIOIOKHBIX
Halpab/leHMAX: Bacuuit B MockBy, B MeTpononnio, a CaMoiiio, HallpoTus,
B Hanbojiee OTHa/IeHHbIe 00/IACTIL.

Crapoo6psagaecKuil TEKCT pOMaHa HachII[eH HelepeBOAMMOl JIeKCU-
Koit, peanuamu. K HUM otHocATCA cr1oBa, 0603Havaomye 06pAg0BYI0 CTO-
POHY >XM3HM repoeB: YOpaHCTBO YaCOBHMU, OFEX/a, KHUTY, TEPMUHOJIOTHA.

Tabnuya 4
ITpumeps! nepeBona 06pAmMOBOIL TeKCHMKM B poMaHe «ypaeBbI»
u nepesope «The Churayev Brothers»

I.A. (pe6eHwmKoB. «4Yypaesbl. BpaTba» H.C. CenuBaHoBa. «The Churayev
(1913) Brothers»

Why did your Samoilo go to the
hermitages of that God-forsaken sect on
the Coast? [CenuBaHOBa, c. 9]

Moue 310 CamoinN10 TBOV B MOMOPCKME
ckuTbl yopen? (C. 54)




C1aTbM

I.A. Mpe6eHwmkoB. «YypaeBbl. BpaTba»
(1913)

H.C. CenuBaHoBa. «The Churayev
Brothers»

Oupc MNnaToHbIY XXAET, YTO OH HAYETUMKOM
Ha BClo OKpYry 6yaeT — [ 3TOro v B yye-
Hbe oTaan ¢ manbix net (C. 58)

Fiers Platonich had wanted him to be
the dominie for the entire district, and so
had sent him to the capital to prepare for
this position when the boy was still in his
teens [CennBaHoOBa, C. 18]

— DTOT NOCTOUT 3a UCTUHHYIO Bepy!.. —
ropfo rosoput Yypaes. — 3TOT He Noj-
[acTcA BbINMCHBIM MUccmoHepam! (Tam xe)

“He will stand up for the old faith,”

Churayev was heard to remark his
pride.“He won't yield to those imported
missionaries” (Comm.: of the Established
Church, — the Greek Orthodox) [Tam xe]

Bepna nx B TOM, UTO KeHUX-TO Hecnonosel,
KaK 1 BCe UypaeBCKMe NpuxoxaHe, a HeBe-
cTa 3 cnacosckoro cornacus (C. 73)

Their trouble was that the bridegroom
belonged to the “priestless” sect, like
Churayev and his parishioners, while the
bride was a member of the separatist
zealots, the “Brotherhood of the Saviour”
[CennBaHoOBa, c. 49]

OKpoMms cracoBLieB B ropax 06bABUNCH
CaMOKPEeCTbl 1 AblPHUKN, NPOCTy nx focno-
aw. NMoTtom 6ernononosubl Aa denocees-
ckoro Tonky (C. 79)

Too many faiths have sprung up in our
district at the present time. Besides the
Brotherhood of the Saviour, the self-
immersing Baptists and the Dirniki have
come to our mountains, may the Lord
forgive them. Then also the fugitive priests

and the fanatic followers of Fedoseev
[CennBaHoOBa, c. 60]

OrtpenpHOro BHMMaHNUA 3[€Ch 3aCTY>XKMBaET N€PeBOJl Ha3BaHUIT MHO-
TOUNC/IEHHBIX cTapoobpsaguecknit Tonkos u cormacuit. H.C. CennBanosa
IIpY IIepeBOJie NMO/Ib30BaNach MPENMYILIECTBEHHO ONNMCATE/TbHBIM IEPEBO-
TIOM, 3aK/I09asd B HETO MMIUIMIMTHOE TIOACHEHME JI/IS YUTATENA O XapaKTe-
pe YIIOMIHaeMOro Cornacks (TeM He MeHee IepeBOj «OerToMONoBIeB» KakK
«OEerTIbIX CBALIEHHUKOB» He COBCEM BEPEH, IIePeBOIYNKOM ObLIa JOMYIeHa
METOHMMMYECKas HETOYHOCTD), 32 OfHUM VCK/IIOUYeHVEeM: Ha3BaHNe «IbIp-
HVKI» OBUIO TPAHCIUTEPUPOBAHO I OTMEYEHO CHOCKOIL, He COXPaHUBIIeNICs
B PYKOIMCY. MOXXHO IIPEIIOIOKNTD, YTO B CHOCKE IIPUBOAUIOCH 0O BACHE-
HIe, TI0YeMY JaHHOE COITIacle MeeT MMEHHO TaKoe Ha3BaHMeE.

MoTus nonucka bora cTaHOBUTCA CKBO3HBIM U IPOABIAIINMCA Ha
YpOBHe HeCKONbKUX nepcoHaxel: ®upc IInaronsry nmer bora B mpupo-
Iie, B pa3MEPEHHOI XU3HH, B IPEEMCTBEHHOCTI CEMEIHOM PEIUTMO3HON
TPAfUIVM U TUAIePCTBE HaJ OOIIMHOI, OfHAKO TeHeBask CTOPOHA ero JKI3-
HYI HeM30eXHO MPOSBIIAETCSA IO Mepe Pa3BUTHA CIOXKeTa pOMaHa: B OCTIe]-
Hell yacTy poMaHa Bacumuit y3Haer 06 yTonmBIIerics feByIIKe U BHeOpad-
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HOM CBbIHe-Pa36oliHMKe cBOero oTua. [laHmmo AHKyIMHBIY B IIpoliecce Mo-
uckoB bora orpekaercs ot o6muHbl Pupca, IpUHIMAasA HOBOE KpelljeHNe B
peKe, OTHAKO 3TOT IOMCK He OCTAHAB/IMBAET €T0 OT CBOUX MPAYHBIX OLIOO0K,
U €T0 JYXOBHBII TIOVCK IIPUBOJUT K TOMY, YTO YepHMuKka HeHnna norn6a-
€T TO/I0JHOI CMepTbIO0. VI3 MIafilIero IOKoIe s repoeB B KOHEYHOM CYeTe
K nonckam bora nmpuxopgut Bacummit Yypaes, 4To apTUKYIUpyeTcsa yCTaMu
npodeccopa B puHane pomaHa: «becnokoiiHuiii o y eac, 6ce boza uujem Ha-
cmosuezo...» (C. 220). Tax, 11en1p0 MOgPOOHOr0 U300paXKeHUs peannit cTa-
POOOPAIIECKOI XKIM3HU ABIACTCS B IIEPBYIO OYepPefb MITIOCTPUPOBAHNE MO-
uckoB bora reposmu. I.]]. [pe6eHI1nKoB ¢ aTHOrpadmuecKoi IpaBgUBOCTHIO
1300pasuI OBITOBAHME PA3TMYHBIX CTAPOOOPATIECKUX COITIACKIL U CYIIe-
CTByIOLIIee BCIEAICTBYIE 9TOTO O4Y€Hb IPOOHOE COOOIIEeCTBO, B KOTOPOM HET
BEPTUKA/IM ¥ KXK/IbIil Tepoil UIIeT TOro bora, KOTOPOro caM MOKeT HalTH.
Cormacuo C.C. Llaperopop1ieBoit, «ajis cosfaHus o6pasa OfHOTO M3 ITIaB-
HBIX TepoeB IepBoit yactu anoneu, Pupca Yypaesa, mpoobpasamu nocny-
KUY, TIPEX/ie BCero, Tepou odepka ,,Peka Y6a...“ — Boxxab crapoobpsiye-
ctBa u3 Boigpuxu A.I1. ®upcoB 1 BepXHEYOUHCKNUIT CTapOOOPAIIECKIMIt Ha-
yeTunK V.®. Eropos. <...> Bctpeua aBTopa pomana c V1.®0. EropoBbiM 1o-
B/IMsIA HE TONBbKO Ha popMuposaHue obpasa Gupca UYypaesa, Ho ompefe-
JIMJIa OCHOBHYIO CIO’KeTHYIO JIMHIIO BCeil XYJ0XKeCTBEHHOI XPOHUKI — BBbI-
HIO/IHeHMe CBIHOM JYXOBHOTO 3aBeIlaHNA OTLIA — OTBICKATD Y 3aIUTUTD UC-
THHHYI0 Bepy» [Llaperopopuesa, 2005, c. 38].

3aknroueHne

CrapoobpsguecKkuil TeKCT nepsoro Toma pomana [.]I. IpebeHmukopa
«UypaeBbl» 1 €r0 aBTOPM30BAHHOTO IlepeBofa, BinonHenHoro H.C. Cenu-
BAHOBOI1, CK/IA[IbIBA€TCs 3 HECKOJIbKUX COCTAB/LAIIINX. [IyXOBHbIE CTUXI
ABJIAIOTCA NEPBBIM 3/IeMEHTOM, CIaTalolMM JaHHBI TeKCT B Ipou3Befe-
HYM. JI71s1 TEeKCTOB, IpefcTaBIeHHbIX B peun Oupca Uypaesa, Takoke ObM
YCTaHOBJICHBI ICTOYHUKI: AYXOBHBIN cTuX «Kamoctn» u xutue 06 Moaca-
(e-napesuye. Taxoke cTapoOOPAAIECKIUIT TEKCT COCTAB/IAIOT HAPOHbIE MeC-
HI, TIPEVIMYIIECTBEHHO CBafeOHbIe; B)KHO OTMETUTD, YTO YaCTUYIHO yCTa-
HOBJICHHBIE ICTOYHMKI JaHHBIX TEKCTOB reorpaiecK TakyKe OTHOCATCS
k Cubupu, Anraro 1 CeBepHomy Kasaxcrany. Tperbeil cocTaBismomieii cTa-
HOBUTCS 0e39KBVBAJICHTHAS JIEKCUKA, B YaCTHOCTY, PE/IUTMO3HbBIE Pealni,
a TaxXe npAMble nuTaThl 13 CBAmenHoro [Ircanna 1 1epKOBHBIX IIECHO-
nenuii. Ilepeson H.C. CennpaHoBOI NpeNMyL}eCTBEHHO HOCUT IOMECTH-
LUPYOINI XapaKTep, 4YTO BbIPa)kaeTcsl aKTUBHBIM UCIIO/Ib30BaHNEM CHO-
COK I CTpaTeruell oIcaTe/IbHOro IepeBofa peanuii. [lostnyeckine u necex-
Hble BCTaBKII B pOMaHe ObUIM IIepeBeleHbl ¢ COXpaHeHueM (pOPMBI, pUTMa
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" B HEKOTOPDBIX CIydasax pI/I(l)MOBKI/I OpUTVIHANMA, OOHAKO JX€ ITPAKTUYIECKI
BO BCEX CyYadaAX EPKOBHOCTABAHCKAA JIEKCUKA 3aMEHAETCA IIPU IIEPEBO-
o€ Ha HeﬂTpaanon, YTO INIIAET IIEPEBOJ 3HAYVMOTO JIEKCUYIECKOTO Cpef-
CTBa BbIPA3UTE/IPHOCTU.
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